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INSTALLATION INSTRUCTIONS
安装说明书

FRUIT & VEGGIES CLEAN & SAFE
果蔬智能净洗机

K-76792T/K-R76792T

ABOUT PRODUCT 产品简介

It can be used to washing the ingredients such 
as vegetables, fruit etc and disinfect a variety of 
kitchen tools.Put the sterilization water cartridge 
in the basket or in the sink and use conveniently, 
depending on the circumstance.

本产品可用于清洗蔬菜和水果，也可用于多种厨具的
消毒。可根据使用情况，将电解水发生器装于篮子或
水槽中，方便使用。

HOW TO INSTALL AND USE 安装与使用

1.	 Connect (1) the jack of sterilization water 
cartridge to the connector of main body.

1.	 将 (1) 电解水发生器连接至主体连接口。
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2.	 Insert (2) the adapter to main body, and connect 
(3) the power cord then plug it in.

2. 将 (2) 适配器插入到主体并连接 (3) 电源线，然
后将插头插入电源。

3.	 Combine basket with cartridge then turn on the 
tap.

3. 将篮子和发生器组装到一起，然后打开水龙头。

4.	 To use other household container or sink, fill with 
tap water then put the cartridge in the container 
or sink. (Put the cartridge on the bottom of 
container horizontally.)

4. 若要使用其它容器或水槽，请注入自来水并将发
生器置于容器或水槽内。（保持发生器水平向上
置于容器底部。）

5.	 Touch the power button lightly, then the  
'5 mins' lamp turned on and starts to generate 
sterilization water. If you touch the power button 
again, the operating mode moves to '8 mins' and 
'12 mins' whenever touched.

5. 轻按电源开关开启“5 mins”指示灯，并开始产
生电解水。无论何时如果再次按下电源开关，操
作模式会变为“8 mins”和“12 mins”。

(5 mins) (8 mins) (12 mins)
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6.	 Select the corresponding work mode according 
to the water level in the basket. 
('5 mins' mode indicates the basket contains 
about 2L water at waterline  . '8 mins' mode 
indicates the basket contains about 4L water 
at waterline  . '12 mins' mode indicates the 
basket contains about 6L water at waterline  .)

6. 根据篮子内水位所对应的刻度选择操作模式。
 （容器水位线  容量约 2L 对应“5 mins”模式，

水位线 容量约 4L 对应“8 mins”模式，水位

线 容量约 6L 对应“12 mins”模式）

7.	 Under '12 mins' mode, please use the cover to 
soak the items in water. Under '8 mins' mode or 
'5 mins' mode, please stir the items frequently to 
achieve better results.

7. 使用“12 mins”模式时，可以配套使用盖子使 
清洗物充分浸泡于水内，当使用“8 mins”或 
“5 mins”模式时，请在清洗期间不时搅拌清洗物，
以达到更好的清洗效果。

8.	 Let the item stay in the basket for 3 minutes to 
make it function more completely. Then take the 
item out.

8. 工作结束后静置 3 分钟，使其充分作用，再将清
洗物拿出。

9.	 If you touch the power button in the '12 mins' 
mode operation, the power will be turned off.

9. 如果在“12 mins”模式下按下电源开关，会关闭
电源。

10.	If there is no water in the container, the machine 
may not work.

10. 容器内无水的情况下，机器无法工作。

11.	Do not connect or disconnect the cartridge from 
the main body during operation.

11. 运行时请勿将发生器连接至主体或从主体上断开
发生器。

12.	You can carry simply by combining the body 
and the cartridge and put it into the pouch.

12. 组合主体和发生器并放入袋内，方便携带。



-4-1285233-T01-A

SAFETY PRECAUTIONS 注意事项

If you dropped the main body in the water by 
mistake, immediately leave it to our service 
center for A/S service.

如果不慎将主体落入水中，请立即将其送至服
务中心，本公司售后服务会进行处理。

 X If the machine is connected to the power supply, 
or operated, failure or electric shock may result.

 X 此时，如果机器已连接电源或处于运行状态，可
能导致机器故障或人员触电。

Electrical outlets or wiring cannot be used over 
the rated current applied.

不可在超过额定电流的情况下使用插座或配线。

 X If the machine is used in foreign countries with 
power standards different from home, it does not 
operate, or electric shocks or fires may occur.

 X 如果在国外使用机器时功率标准与国内不同，机
器可能无法启动，也可能导致触电和失火。

 X If one outlet is shared by other appliances at a 
time, fires may be caused by overheat.

 X 如果与其它设备同时使用相同插座，可能因过热
导致失火。

Do not pull the power cord to disconnect the 
machine, only holding the wire, or touch the 
power plug with wet hands.

断开机器连接时请勿拉扯电源线或者湿手接触
电源插头，仅需轻握电源线来拉拔电源插头。

 X Otherwise, it can cause loose power contacts or 
electric shocks.

 X 否则可能导致电源接点松动或人员触电。
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Push the power plug fully into the socket outlet. 请将电源插头充分插入插座。

 X If the plug is loosely inserted, it can cause 
electric shocks or fires due to overheat.

 X 如果插头未充分插入，则可能因过热而导致触电
或失火。

 X Do not use a defective plug, or a loose outlet.  X 请勿使用不良插头或松动插座。

 X Do not connect the power cord arbitrarily, or 
fabricated. (Otherwise, it can cause fires or 
electric shocks.)

 X 请勿随意连接电源线或改造产品。（否则可能导
致失火或触电。）

 X Be careful that the power cord is not bent 
forcibly, or pressed by heavy objects that can 
cause damage or deformation.

 X 请勿强力弯曲或以重物按压电源线，否则可能导
致损坏或变形。

 X If pin and connectors in the power plug have 
dust or water, remove them completely.
(Otherwise, it can cause fires or electric shocks.)

 X 如果电源插头中的引脚和连接器有灰尘或水，请
将其彻底清除。（否则可能导致失火或触电。）

Do not use this machine at places where water 
tends to freeze, or it is directly exposed to heat.

请勿在可能结冰或高温的环境中使用本机器。

 X Otherwise, failures due to heat or freezing and 
bursting due to use in outdoor may occur.

 X 否则室外使用时的过热、冰冻以及爆裂现象可能
导致故障。

Avoid moisture, much dust, water splashes, 
and direct sunlight.

请远离潮湿环境，避免灰尘过多、水溅和阳光
直射。

 X Otherwise, fires and electric shocks may result.  X 否则可能导致失火和触电。
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Do not install the machine on slopes nor put 
heavy objects on it.

请勿将机器安装于斜坡或者在机器上放置重物。

 X Otherwise, reduced performance and damage 
may occur.

 X 否则会导致产品性能下降和损坏。

Never take it apart, or make any repair or 
alteration to it.

请勿拆分机器，或者私自维修和改装。

 X Otherwise, fires, electric shocks and failures 
may result.

 X 否则可能导致失火、触电和故障。

Use the tap water.Do not use the hot water.
(50ºC or higher)

请使用自来水。请勿使用热水。（50ºC 以上）

 X The purifier water decrease the ability to create 
sterilization water or even stop working.

 X 净化水会降低产生电解水的能力，甚至导致机器
停止运转。

 X Hot water may cause the failure of product.  X 热水可能导致产品故障。

 Remove visible dirt on the surface of items 
before using this product.

 使用本产品清洗物品前，请务必先将被清洗物表
面可视脏污彻底清洗干净。

 Clean the sterilization water cartridge 
periodically by soaking it with citric acid for two 
hours and then rinsing with clean water.

 请定期清洗电解水发生器，倒入柠檬酸浸泡约 
2 小时后再用清水冲洗干净即可。




